
Law No. 18 of 1988

Water Authority Law

This law shall be cited as the "\Vater Authority Law
of 1988" and shall come into effect from the date of its
publication in the Official Cazette.

Aliicle 2

'The following words and expressions whenever used
in this Law shall have the meanings assigned hereunder
unless the context indicates otherwise.

Ministry: The Ministry of Water and Irrigation.

Minister: The Minister of Water and Irrigation.

Authority: The Water Authority established un­
der this Law.

The Board: Board of Directors of the \Vater
Authority.
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Ministers for approval.

A rticle 6

In order to achieve all the objectives intended by

this Law, the Authority shall exercise the following re­

sponsibilities and tasks:

a. Survey the different water resources, conserve

them, determine ways, means and priorities for their

implementation and use.

Scccrtary General: The Secretary General of the

Water Authority.

Water Board: Board of Directors of the Water

Department at any area specified by the Board.

Water: Surface and ground water from all sources

including seas, lakes, rivers, springs, rain waters, dams,

wells, pools, and reservoirs. This word also includes

mineral water and hot water.

Welter Basin: Any geographical zone in the kingdom

that feeds a river or its tributaries, ground water, ane!

valleys with seasonal or perennial flows. It also in­

cludes a zone as defined by a resolution of the

Board.

Pollution: Any change that occurs to the natural,

chemical or biological characteristics of water that

restricts its suitability for the intended usc.
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. lation to the preservatIon of waments 111 re c .

basi pI'otect them from pollutIon, anrwater asms, ..
. th safetv of water and sewerage su

tam e . J di
blic and private distribution and ISpOS

pu . t nsu:
works, and take the necessary. aCtIOl: 0 e , '
nica1 control and supervision, mcludmg all nc

tests.

f. Carry out theoretical and appli~d rescar

studies regarding water an~1 pU.blIC ~C\VCI.
achieve the Authority's objcctlY~S mcluc1I,ng t1
~r~t inn of aDorovecl water quality standards

Sewerage Project: Construction of works for c
ing, transportmg and disposing of sewage inc

sewage collection systems, water transmission
inspection manholes, pumping stations and trer
plants within or outside residential areas.

Water Treatment: Elimination of harmful and p:
ing materials from water to make it conform t
proved standards for its intended use.

Article 3

Under this Law, an authority known as the y
Authority is to be established as an autonomous corp
body, with financial and administrative independence
is authorized to institute legal proceedings, own rnov

and real estate, acquire water rights by purchase or ac
sit jon, conclude loans, accept grants or contributions,
sign contracts. It m~v ;lnnnil't II H" ••.



The Authority shall be entitled to carry out any pro­

jects or responsibilities determined by the Cabinet of

Ministers, upon the recommendation of the Minister, in

addition to the tasks and duties it is entrusted with in ac­

cordance with the provisions of this Law.

Article 8

'I11e Authority shall have a Board of Directors, which

shall consist of the following members:

a. The Minister - Chairman

b. Secretary General of the Jordan Valley Authority

- Vice-Chairman

c. Secretary General of the Ministry of Planning

d. Secretary General of the Ministry of Agriculture

e. Secretary General of the Ministry of Municipal,

Rural and Environmental Affairs.

f. Secretary General of the Ministry of Health

g. Secretary General of the Ministry of Industry and

Trade

h. General Manager of the Budget Department

i. The Secretary General

j. Representative of the Natural Resources Authority

appointed by the Minister of Energy and Mineral

Resources.

k. A Member with expertise and specialization ap­

pointed for two years by the Cabinet of Ministers

upon the recommendation of the Minister.



Article 9

a. The Board shall meet when called by the Chair
man. A quorum shall consist of at least seven mcrn
bers, one of whom shall be the Chairman, or 11 I'

Vice-Chairman in the Chairman's absence. Deci
sions shall be taken by unanimous vote or by 1.1.1:

simple majority of the members present. If th.
votes are equal, the Chairman shall cast the decidin:
vote.

b. Whenever necessary, the Minister may call for,

joint meeting, under his chairmanship, of the Boar.
of the Authority and the Board of Directors forme.
in accordance with the law of the Jordan Valley Au
thority then in effect or any substituted law. The lc
gal quorum of both boards is necessary.

111is joint meeting of the Boards shall study all mat
ters presented by the Minister, such as the mutual task
and duties assigned to both Authorities. The decision:
taken shall be by unanimouns vote or by simple majorit
and shall be considered effective under this Law and th:
Jordan Valley Authority Law then in effect and shall b.

carried out by both Authorities in accordance with thci.
specialization.

Article 10

The Board shall undertake the following duties and IT



';ponsibilities:

a. Set forth a water policy that reserves the rights of

the Kingdom in all its water resources, including the

development, maintenance, and use of the resources.

b. Approve the water policy of the Kingdom and the

plans for the development and conservation of water

resources, specify water distribution and uses, pro­

vide additional water resources and approve plans re­

garding the construction of water and public sewer­

age networks.

c. Study the Authority's draft by laws and regulations

and submit them to the Cabinet of Ministers for ap­
proval.

d. Study the Authority's proposed annual budget.

e. Obtain foreign and local loans with the approval

of the Cabinet of Ministers.

f. Recommend to the Cabinet of Ministers tariffs for

connections, subscriptions, price rates and deposit

fees that should be collected for various water and

public sewerage uses.

g. Invest the Authority's funds and revenues with the

approval of the Cabinet of Ministers.

h. Appoint members of Water Councils 111 the dis-



Article 11

a. No member of the Board of Directors or any en
ployee of the Authority is permitted to participa
for his own benefit in any tender, construction COt

tract or procurement contract that the Authority Tn;!

conclude, announce or award for the execution of i:

projects or works. He is not permitted to work 0

such projects or benefit financially from them, di
rectly or inderictly, except for his earnings as S,1]:1

ries from the Authority or other remunerations fc

any mission he may perform in accordance with til

provisions of this Law and within the limits speci
fied explicitly in it or in any regulations issued (lC

cordingly.

b. Any member of the Board or any employee 0

the Authority who does not abide by the provision:
of paragraph (a) of this Article shall be subject to le
gal penalties and procedures and be compelled tt
pay back all the amounts he received illegally and t(

compensate the Authority or any other person affect
ed by his violation.

Article 12

The Secertary General shall be the executive manag
er of the Authority, responsible to the Minister. He shall
implement the Authority's policy and plans and adminis­
ter its affairs, and shall be entrusted with the following
tasks and responsibilities:



H. Implement the Hoard's resolutions .

b. Prepare and submit to the Board the proposed an ­

nual budget.

c. Coordinate the performance of the Authority's pro­

jects and maintain efficiency , cooperation and har­

mony between its technical and administrative de­

partments.

d. Administer the affairs of the Authority's officials

and employees.

e. Supervise the Authority's administrative and finan­

cial affairs and control its supplies.

a. The Authority shall have its own cadre of offi ­

cials and employees. Conditions of employment, in­

oluding appointment, termination of services or dis­
missal, definition of salaries, allowances ,

compensations, duties , rights and all other adminis ­

trative matters related to them shall be set in accor­

dance with the regulations issued under this Law

and any modifications thereof, until the provisions of

the Civil Service Law of 1988, or any substituted

law, are applied.

b. Officials and employees working for oth er Go v­

ernrncntal or Mun icipal Departments. Corporations



paragraph (a) of Article 23 of this law upon the cl,

cisions of the Minister and to the extent sufficic I

for the needs of the Authority. Upon their transfc
they shall retain all their rights and the obligatio:
imposed on them. Their service with the govcn
mental or municipal departments, corporations an

agencies shall be counted as service with the /\"
thority; but tile provisions of the Civil Pension La\
shall be applied only to the employees who wer
previously classified for pension and who choose l

continue in the same rank and at the same salary ii
accordance with the Civil Service Law in effect.
All pension deductions from their previous salaric
before they were actually transferred to the Anthon
ty shall be transferred to the Pension Fund at the

Ministry of Finance.

c. The services of officials and employees who arc
not to be transferred to the Authority shall be termi

nated upon resolutions issued by the Minister in ac­
cordance with the Personnel Provisions of the Civ i I
Service Law in effect.

Article 14

The Capital of the Authority shall consist of:

a. Government contributions'.

b. The movables and real estate transferred from the



c. The funds agreed by the Cabinet of Ministers to

be added to the Capital of the Authority, according

to recognized accounting methods.

d. Donations and subsidies to the Authority agreed by

the Cabinet of Ministers to be added to its Capital.

f\rticle 15.

The Financial Resources of the Authority shall consist of :

a. Revenues from water prices, subscriptions, depos­

its and other fees the Authority may collect for its

services.

b. The income from movables and real estate owned

by the Authority and the income of its investment

projects.

c. Loans, donations and subsidies to the Authority

agreed by the Cabinet of Ministers.

d. Any other sources of income of the Authority.

The Authority funds are considered Amerie Funds

and shall be collected according to the Amerie Funds

Collecting Act in effect. Consequently the Secretary
(Jenera! is entitled to act as an Administrative Governor

arid :IS the Americ Funds Collecting Committee stipulated



Article 11

a. The Authority, upon the resolution of the Board,
may deposit its funds in one or more licensed banks
in the Kingdom.

b. The Authority's financial affairs shall be regulated

by a special regulation issued under this Law; and
until then, all financial affairs shall be regulated III

accordance with the instructions of the Board.

Article 18

The accounts and records of the Authority shall be
organized according to recongnized accounting methods
and shall be audited by qualified auditors. The Board
shall appoint the said auditors and specify their fees.
The Cabinet of Ministers may also entrust the Audit Bu­
reau to check the Authority's accounts.

Article 19

The Authority, upon the recommendation of the
Minister of Finance and the Governor of the Central
Bank and with the approval of the Cabinet of Ministers,
shall have the right to issue Debt Bonds or Loan Certifi­
cates or any other bonds according to the Laws in effect.
The terms and rates of interest for such bonds shall be

determined by the Cabinet of Ministers.



The Authority shall enjoy the same exemptions and

Iacilities enjoyed by other Ministries and governmental

departments.

Article 21

Notwithstanding what is stated in any other legisla­

tion, no governmental depatment, official or private cor­

poration, or any natural or judicial body is exempted

from the Authority's fees or charges for supplying water

Of rendering services or from the costs of construction or

pipelaying or from the contribution to the costs of any

project or from the prices and fees charged for services

rendered by the Authority, according to the provisions of

this Law.

The Authority shall:

a. Allocate an amount not less than 10 percent of its

net profit per annum as a compulsory reserve, pro­
vided that the total of this reserve shall not exceed

20 precent of the Authority's Capital at the end of

the fiscal year.

b. Allocate the balance of the net profit to finance

the Authority's projects and transfer the excess to the

Government Treasury, if the Cabinet of Ministers so
decides.



a) \Vith regard to the contents 0{ parargraph (b) of
this Article, all duties responsibilities and obligations
related to water and public sewerage , which were
previously the responsibility of any governmental de­
partment, corporation or any public comrnission or
municipality, shall be transferred to the Authority.
To fulfil these duties and obligations, the Authority
shall be responsible for the following:

1. Establish specialized departments responsible
for implementing the Authority's duties, respon­
sibilities and obligations.

2. Establish Water Departments 1I1 all parts of
the Kingdom. Each Department shall have a
Water Council composed of representatives
from the governmental and private sectors con­
cemed with water and public sewerage. This is
to allow citizens and local authorities to partici­
pate in deciding priorities regarding water and
sewerage projects and plan for their implemen­
tation.

3. Purchase, acquire or lease properties, land
and the related easement rights and the water
rights required for the various projects of the
Authority , and provide a prohibited area as
deemed necessary fot its water and sewerage
networks and the related buildings and con­
struction.



4. Manufacture and produce comrnornues neeci­

ed for the Authority's water and sewerage

works, and provide all the equipment necessary

for water and public sewerage projects.

5. Take the necessary action to ensure technical

control and supervision regarding the construc­

tion, operation and maintenance of all water

projects and public or private sewers.

6. a. Obtain and continue ot obtain data and in­

formation regarding the needs of the Kingdom

and the actual consumption of water for differ­

ent uses, and utilize such data for future plan­

ning, to provide for the Kingdom's needs for

water and to conserve its consumption,

b. Keep records, including detailed technical

and financial information regarding the con­

struction, maintenance and operation costs for

all the Authority's projects.

b. All agencies described in paragraph (a) of this Ar­

tick shall continue to fulfil the duties, responsibili­

ties and obligations regarding water and public sew­

erage to which they were entitled under the existing

laws and regulations until the Cabinet of Ministers

decides to transfer such duties and responsibilities to

the Authority, in accordance with the methods and

stages deemed suitable to be practised under this

Law, including the transfer to the Authority of all

funds, movables and real cstate,equipment, apparatus



and legal existence of such agencies shall termin
upon the transfer of their function to the Authorit ,

c. The Authority is considered to be the actual ~

legal successor of the agencies, corporations, CT

missions and municipalities described in paragr.
(a) of this Article after the completion of all pro
dures regarding the transfer of all their duties (,
responsibilities to the Authority. Upon such tram!
the Authority shall be responsible for all the rif
and obligations possessed by them and shall perf»

and execute contracts and agreements previou
concluded by such agencies and fulfil their obli,
tions as if they were concluded with the Authority

Article 24

The governmental land included within a strip
1000 meters in width on each side of the center line
the water mains and the main irrigation canals is desi
nated for the development of the governmental irrigati
projects, socially and economically. 111is prohibited la
shall not be disposed of or dispossessed or used in (1:

way except with the approval of the Cabinet of Minist.
upon the recommendation of the Minister.

a. All water resources available within the bound.i
ies of the Kingdom, whether they are surface



arc considered State owned property and snau not be
used or transported except in compliance with this

Law.

b. Any water resources that are not under the man­

agement, responsibility or supervision of the Author­

ity shall not be used in excess of personal or domes­

tic needs or other acceptable private usage; nor in

excess of legal water rights in accordance with the

laws and regulations in effect including drinking and

irrigation rights applicable to the area of land which

contains that resource.

c. All natural and judicial bodies are prohibited to

sell water from any source, or grant or transport it,

without obtaining in advance the written approval of

the Authority and within the conditions and restric­

tions decided or included in the contracts or agree­

ments concluded between them and the Authority.

d. All persons on whom the provisions of parap­

graphs (b) and (c) of this Article are applicable,

shall adjust their conditions to suit these provisions

within a period of three months of the date this Law

comes into effect. Otherwise, such persons will be

subject to the legal and other penalties stated in

these Articles.

l:~nicle 26

If any dispute occurs between the Authority and



paid against the acquisnon ot properties, land antI relate
rights, or the rights of water projects and public SC\VC

age, then either party may appeal to the Court to speci I

the amount in accordance with the provisions of the '\'
quisition Law in effect. They may also agree to refer t)

case to arbitration in accordance with the Arbitral ion Ll
in effect.

Article 27

No official or local person or party is permitted
carry out any works related to water and sewerage of <11

nature, if these works are considered to be within t1

sole responsibility of the Authority under this Law ill

the regulations issued in accordance with it, except aft
obtaining the Minister's written approval.

The Cabinet of Ministers, upon the recomrncndati.
of the Minister, may assign part of the Authority's dutie
projects or the execution of any stage or stages of sur

projects to any other governmental, local or municip

party.

Article 29

The Authority shall submit to the Cabinet of Mini
ters an annual report which shall include its works, gel

eral budget, accounts and the final balance sheet for tl
previous year.



Article.J.Q

a. Anyone may be sentenced to not less than six
months, and not more than two years, imprisonment

or may be fined not less than JD 1000 and not more

than JD 5000, or both penalties if he has committed

any of the following deeds:

1. Established any buildings or construction of

any kind on State owned land within the pro­

hibited land strip defined in Article 24 of this

Law.

2. Caused damage to any of the Authority pro­

jects, or ruined or destroyed any water resourc­

es or the Authority's public sewers or acted in

any way which may cause the damage or de­

struction of construction, equipment, vehicles or

materials related to the Authority or any of its
projects or public sewers.

3. Polluted any water resource, which is under

the management or supervision of the Authority

directly or indirectly, or caused its pollution

and failed to remove the causes within the peri­

od fixed by the Authority.

4. Drilled unlicensed ground water wells or vio­

lated the conditions of the license issued to
him.
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or may be fined not less than JD 100 and not rnor
than JD 1000, if he has committed any of the fo

lowing deeds:-

1. Any encroachment on State owned Jar
within the prohibi ted areas defined in Article. '..

of this Law without obtaining in advance LJ

written permission of the Authority, even

such act did not cause any harm to the Autho:
ty or any damage to its water resou rces :11

public sewerage systems.

2. Carrying out works or duties which' are (:1

sidered the sole responsibility of the Author
under this Law, without obtaining in advar
the written approval of the Authority.

3. The illegal usage of water, water resour.

related projects or the public sewers, negler:
the provisions of this Law, including the sell

, granting or transporting water, using or uti
ing it or committing any act that may Cl

harm or damage to any of these resources

water related projects, or using the public s:
ers in a manner that conflicts with the pr:
sions of this Law.

4. carrying out any works regarding watci

sewerage without obtaining the licenses, pen
or approvals required under this Law.



c. Those who commit or start to commit any of the

deeds prohibited under this Law shall be subject to

punishment.

d. If any person is found guilty of committing any

of the deeds defined in paragaraphs (a) and (b) of

this Article, the court shall convict him and make

him pay the total of the damages caused by his vio­

lation and compel him to eliminate the damage

caused and restore the conditions as they existed be­
fore the commitment of such deeds within the period

specified by the court. If he fails to do so, the Au­
thority shall have the right to carry out the necessary
works and repairs and charge the convicted person

with the total cost plus 50 percent.

!'\lticle 31

With regard to the provisions of Article 23 of this

Law, all other legislation shall be repealed to the extent it
conflicts with the provisions of this Law.

hrticIe 32

TI1e Cabinet of Ministers shall issue the necessary
regulations to execute the provisions of this Law concern­

ing employment, financial affairs, supplies and other

works related to the Authority, and duties, fees ancl de­
posits which the Authority collects against the services it
renders under this Law.



Article .B

The Prime Minister and the Ministers are responsible
for the implementation of the provisions of this Law.


